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Type S decapping assembly to be used with Type S full length sizing die or Type
S neck sizing die.    
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Sicherheitshinweise für die TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES REDDING TYPE S DECAPPING
ASSEMBLY 20 VARTARG

Einführung
Willkommen zu Ihrer Sicherheitshinweisanleitung für die TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES REDDING TYPE S
DECAPPING ASSEMBLY 20 VARTARG. Diese Anleitung enthält wichtige Informationen zur sicheren Verwendung
des Produkts, einschließlich allgemeiner Sicherheitsrichtlinien, spezifischer Vorsichtsmaßnahmen, Installations und
Benutzungsanweisungen sowie Entsorgungsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie vor der Verwendung regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen über die Safety GatePlattform der EU.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit der Type S VollLängenGrößenpresse oder der Type S
NackenGrößenpresse.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen während des Betriebs.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um die Ansammlung von Dämpfen oder Staub zu vermeiden.
Überprüfen Sie die Kompatibilität des Produkts mit den verwendeten Materialien.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stellen Sie sicher, dass die Presse auf einer stabilen und ebenen Oberfläche steht.
Befestigen Sie die TYPE S DECAPPING ASSEMBLY gemäß den Anweisungen des Herstellers an der
Presse.
Überprüfen Sie, ob alle Teile fest und sicher montiert sind.

Verwendung

Platzieren Sie das zu dekappierende Objekt sicher in der Presse.
Passen Sie die Einstellungen der Presse entsprechend den Anweisungen an.
Betätigen Sie die Presse langsam und gleichmäßig, um ein sicheres Dekapieren zu gewährleisten.
Entfernen Sie das dekappierte Objekt vorsichtig und überprüfen Sie es auf eventuelle Beschädigungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informieren Sie sich über lokale Recyclingmöglichkeiten für Materialien, die nicht im Hausmüll entsorgt
werden dürfen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung des Produkts wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, dass alle
Sicherheitsanfragen an einen EUbasierten Kontakt gerichtet werden.



Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitsanweisungen zu lesen. Ihre Sicherheit ist
uns wichtig!
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Safety Instruction Guide for TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S DECAPPING ASSEMBLY 20 VARTARG by REDDING. This product is
designed for use with Type S full length sizing dies or Type S neck sizing dies. To ensure your safety and the proper
functioning of this product, please read and follow the guidelines outlined in this manual.

General Safety Guidelines
Always read the product manual before use.
Keep this manual for future reference.
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Inspect the product for any visible damage before use.
Do not use the product if it is damaged or malfunctioning.
Ensure that all components are securely attached before use.
Store the product in a cool, dry place away from children and pets.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible Type S full length sizing dies or Type S neck sizing dies.
Avoid using excessive force during operation to prevent damage to the assembly.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when using the product.
Ensure that the work area is welllit and free from obstructions.
Keep hands and other body parts away from moving parts during operation.
Do not modify the product in any way, as this may compromise safety and functionality.
If you are unfamiliar with using decapping assemblies, seek guidance from a knowledgeable individual.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the reloading press is turned off and disconnected from any power source if applicable.
Remove any existing decapping assembly from the sizing die if necessary.
Carefully insert the TYPE S DECAPPING ASSEMBLY into the sizing die.
Securely fasten the assembly according to the manufacturer's instructions.
Doublecheck that the assembly is properly installed and secure before proceeding.

Usage

Place the cartridge you wish to decap into the reloading press.
Engage the press to lower the decapping assembly onto the cartridge.
Apply steady pressure to ensure the primer is removed without damaging the cartridge case.
Once the decapping process is complete, release the press and remove the cartridge.
Inspect the cartridge for any damage before proceeding with further reloading steps.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
If applicable, recycle parts of the product according to local recycling programs.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the usage or safety of this product, please refer to the manufacturer's
website or contact your local distributor for assistance.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and care will ensure the longevity of your TYPE S
DECAPPING ASSEMBLY and enhance your reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Conjunto
de Descompresión TYPE S 20 VARTARG

Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Descompresión Type S de Redding. Este producto está diseñado para ser utilizado
con el dado de dimensionado de longitud completa Type S o el dado de dimensionado de cuello Type S. Esta guía
proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto para garantizar tu seguridad
y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Utiliza el producto solo para el propósito para el cual fue diseñado.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras alguna anomalía, no utilices el producto y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
manipulación y el uso del producto.
No utilices el conjunto de descompresión si estás bajo la influencia de alcohol o drogas.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y libre de obstáculos.
No fuerces el producto más allá de sus especificaciones.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las partes móviles durante el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Conjunto de Descompresión:

Asegúrate de que el dado de dimensionado esté correctamente instalado en la prensa.
Coloca el conjunto de descompresión en su lugar, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que no haya piezas sueltas antes de comenzar a usar.

Uso del Conjunto de Descompresión:

Inserta el cartucho de 20 Vartarg en el dado de dimensionado.
Alinea correctamente el cartucho con el conjunto de descompresión.
Acciona la prensa lentamente, asegurándote de que el conjunto de descompresión funcione sin
problemas.
Detén el uso inmediatamente si notas ruidos inusuales o resistencia excesiva.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos.
No arrojes el producto en la basura común. Consulta con las autoridades locales para obtener información
sobre el reciclaje o la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o para reportar productos inseguros, contacta al fabricante o a las autoridades
locales competentes. Es importante que informes cualquier accidente o mal funcionamiento del producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar el uso
seguro del Conjunto de Descompresión Type S 20 VARTARG.
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Instructions de Sécurité pour l'Ensemble de Décapage
Type S Redding Type S Decapping Assembly 20
Vartarg

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de décapage Type S de Redding. Cet appareil est conçu pour être utilisé avec le die
de mise à taille intégrale Type S ou le die de mise à taille du col Type S. Pour garantir une utilisation sécuritaire et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'appareil pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Gardez l'appareil hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de défaillance ou de problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants.
Ne vous approchez pas de la zone de travail lorsque l'appareil est en fonctionnement.
Ne forcez jamais le produit audelà de ses capacités spécifiées.
Assurezvous que la zone de travail est propre et dégagée de tout objet pouvant causer des accidents.
Évitez tout contact avec des surfaces chaudes ou des pièces mobiles pendant l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Lisez attentivement les instructions du fabricant avant de commencer l'installation.
Fixez l'ensemble de décapage Type S à un établi solide et stable.
Assurezvous que tous les composants sont correctement assemblés et sécurisés.

Utilisation

Avant d'utiliser l'appareil, vérifiez qu'il est en bon état de fonctionnement.
Placez la cartouche de 20 Vartarg dans l'appareil conformément aux instructions du fabricant.
Suivez les étapes d'utilisation décrites dans le manuel pour éviter les accidents.
Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions de Dépôt
Ne jetez pas l'appareil à la poubelle ordinaire.
Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles dans votre région.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des déchets électroniques et des équipements de
mise à niveau.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'appareil, veuillez consulter le point de contact de
l'UE pour les produits. Assurezvous de disposer des informations nécessaires pour signaler tout produit dangereux
ou tout incident.

En suivant ces instructions de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace de
l'ensemble de décapage Type S. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.





1.  

2.  

3.  

4.  

Istruzioni di Sicurezza per l'Assemblaggio di
Decapping Type S Redding Type S Decapping
Assembly 20 Vartarg

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Assemblaggio di Decapping Type S della Redding. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni affidabili e sicure. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una corretta
funzionalità e per evitare incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controllare periodicamente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il decapping assembly sia compatibile con il dies di dimensionamento utilizzato.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge volanti.
Non forzare il prodotto oltre le sue capacità progettate.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati per evitare scosse elettriche o corrosione.
Seguire le istruzioni di montaggio e smontaggio per evitare danni al prodotto e garantire la sicurezza durante
l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere a disposizione tutti i componenti dell'assemblaggio di decapping.
Leggere attentamente le istruzioni prima di procedere con l'installazione.

Installazione:

Posizionare il decapping assembly sulla pressa di ricarica in modo che sia saldamente fissato.
Verificare che sia allineato correttamente con il dies di dimensionamento.
Stringere i bulloni di fissaggio per garantire che l'assemblaggio non si muova durante l'uso.

Utilizzo:

Caricare la cartuccia da 20 Vartarg nel decapping assembly.
Attivare la pressa di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Monitorare il processo per assicurarsi che non ci siano problemi durante l'operazione.

Manutenzione:

Dopo l'uso, pulire il decapping assembly per rimuovere residui di polvere o detriti.
Controllare periodicamente i componenti per segni di usura e sostituire eventuali parti danneggiate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali
pericolosi.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il proprio
rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti al
momento della richiesta di assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, è possibile garantire un uso sicuro e efficace dell'Assemblaggio di
Decapping Type S. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e alla qualità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zespołu
Odwadniającego Type S Redding Type S Decapping
Assembly 20 Vartarg

Wprowadzenie
Zespół odwadniający Type S jest przeznaczony do użycia z pełnowymiarową matrycą Type S lub matrycą do
formowania szyjki Type S. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie
z regulacjami Unii Europejskiej dotyczącymi bezpieczeństwa produktów (EU GPSR). Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć ryzyka uszkodzenia lub kontuzji.
Zachowuj ostrożność podczas obsługi, aby uniknąć kontaktu z ostrymi krawędziami.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice i okulary ochronne, podczas
korzystania z produktu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i części.
Włóż zespół odwadniający do odpowiedniej matrycy Type S.
Upewnij się, że zespół jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem użycia.

Użytkowanie:

Używaj produktu zgodnie z instrukcjami dostarczonymi przez producenta.
Nie przekraczaj zalecanej liczby cykli użycia.
Po zakończeniu użytkowania, oczyść produkt i przechowuj go w odpowiednim miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie wystawiaj go na działanie wysokich temperatur.
Jeśli produkt jest uszkodzony, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym
w Unii Europejskiej. Proszę pamiętać, że wszystkie produkty powinny mieć dostępne informacje kontaktowe dla
zapytań dotyczących bezpieczeństwa.

Zgłaszanie Problemów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub wypadki, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za wybór Zespołu Odwadniającego Type S. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze. Prosimy
o przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu.
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TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TYPE S DECAPPING ASSEMBLY tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu käytettäväksi Type S täysimittaisessa koossa tai Type S kaulan
koossa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyyn tarkoitukseen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vahingoittunut.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojakäsineitä ja suojalaseja.
Varmista, että työympäristö on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Älä käytä tuotetta, jos et ole saanut riittävää koulutusta sen käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Seuraa valmistajan ohjeita tarkasti asennusprosessin aikana.
Kiinnitä huomiota osien oikeaan asentamiseen ja tiivistämiseen.

Käyttö:

Käynnistä laite vain, kun kaikki osat ovat kunnolla paikallaan.
Varmista, että et ole lähellä liikkuvia osia käytön aikana.
Pidä kädet ja muut ruumiinosat etäällä työskentelyalueelta.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ole hyvä ja ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE S DECAPPING
ASSEMBLIES REDDING TYPE S DECAPPING
ASSEMBLY 20 VARTARG

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S DECAPPING ASSEMBLIES REDDING TYPE S DECAPPING ASSEMBLY 20
VARTARG. Denna produkt är utformad för att användas med Type S fullängds storleksdie eller Type S
nackstorleksdie. För att säkerställa säker användning och för att skydda dig och andra, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet är av största vikt. Använd alltid produkten enligt de angivna instruktionerna.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Om du upptäcker skador, använd inte produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med denna produkt.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Undvik att använda produkten under påverkan av alkohol eller droger.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.
Om du är osäker på hur produkten ska användas, sök hjälp från en kvalificerad tekniker.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Kontrollera att du har alla nödvändiga delar innan du påbörjar installationen.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att säkerställa korrekt montering.
Använd endast rekommenderade verktyg för installationen.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.

Användning

Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Följ de specifika anvisningarna för din typ av die (fullängds eller nackstorleksdie).
Övervaka produkten under användning för att identifiera eventuella problem.
Stäng av och koppla bort produkten efter användning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn om möjligt, och separera material som kan återvinnas.
Lämna inte produkten obevakad på offentliga platser.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren. Det är viktigt att ha en
EUbaserad kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt engagemang för säkerhet bidrar till en tryggare användning av
produkten.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TYPE S
DECAPPING ASSEMBLIES REDDING TYPE S
DECAPPING ASSEMBLY 20 VARTARG

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Sestavu decapování Type S od společnosti Redding. Tento produkt je určen pro
použití s plnou délkou sizing die Type S nebo sizing die pro krk Type S. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné
používání produktu, vypracovali jsme následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.
Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu před každým použitím.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání se vyhněte kontaktu s očima a pokožkou.
V případě jakýchkoli nehod nebo zranění okamžitě kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že máte na sobě vhodné ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo chybí některé části.
Vyvarujte se používání produktu v mokrém nebo vlhkém prostředí.
Dodržujte doporučenou maximální kapacitu a specifikace výrobce.
Při práci s ostrými částmi buďte zvlášť opatrní, abyste se vyhnuli zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné součásti pro instalaci.
Ujistěte se, že je pracovní plocha čistá a dobře osvětlená.
Připojte Sestavu decapování Type S k sizing die Type S podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je vše pevně a bezpečně připojeno.

Použití

Před použitím si prostudujte pokyny pro použití sizing die Type S.
Umístěte náboje do Sestavy decapování podle pokynů výrobce.
Pomalu a opatrně aktivujte decapování, abyste minimalizovali riziko zranění.
Po dokončení procesu se ujistěte, že je pracovní plocha čistá a bez zbytků.

Pokyny pro likvidaci
Všechny části produktu likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní směrnice pro recyklaci a ekologickou likvidaci.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání produktu se obraťte na místního prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si vybrali Sestavu decapování Type S od společnosti Redding. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


